
Vull superar la por de parlar un altre idioma
Sóc fill d'emigrants espanyols i vaig néixer a l'any 1958, als dies de caure la dictadura de Marcos Perez Jimenez. Durant els primers 
anys de la meva infància es van presentar temps difícils per a la instauració de la democràcia a Veneçuela, s’escoltaven les bombes i 
el atac constant amb armes per part de les guerrilles al govern existent, aquest fets ens obligaven als meus germans i a mi a ficar-nos

sota els llits. Sentíem les veus de les persones que corrien pels sostres i jo no els 
entenia, la meva mare ens deia que eren persones d'altres països i que parlaven 
diferent a nosaltres, el fet de pensar que aquestes persones podien fer-nos mal i 
que parlaven diferent a nosaltres, generava en mi una por per entendre un altre 
idioma. La meva mare em deia que no tingués por amb els idiomes que els seus 
ancestres també parlaven diferent perquè procedien de Catalunya.

poder a Espanya va prohibir parlar-ho. Jo vaig començar a escoltar cançons de protesta i d'allí vaig passar a relacionar les 
cançons amb moments de la meva vida. L'any 1969 era famós el festival de la cançó Eurovisió, on escoltava cançons en els 
idiomes dels països participants. A Espanya la va representar Salomé una cantant catalana amb la cançó ¨Viu Cantant¨, ella va 
gravar la cançó en 8 idiomes diferents: espanyol, català, basc, francès, alemany, italià, anglès i serbocroat, casualment aquest any 
hi va haver un quàdruple empat entre Espanya, Anglaterra, Holanda i França. Quatre països amb idiomes diferents, això em va 
ajudar a pensar com perdre la por per aprendre parlar altres idiomes i també va fer que m'interessarà saber la quantitat d'idiomes 
que hi havia al món però vaig poder veure que l'anglès era una llengua internacional necessària per comunicar-se en els negocis i 
per això jo tractava d'aprendre més paraules en anglès. A abans d'acabar el batxillerat els meus pares van decidir tornar a 
Veneçuela, al principi no ho entenia l'anglès que estudiava a Veneçuela, perquè s’estudiava l'anglès d‘Estats Units i a Espanya, el 
d'Anglaterra i tenen diferències en la conjugació dels verbs i que les frases es retallen.

primers passos amb altres idiomes, la meva mare em va explicar que a ella li donaven francès en el seu col·legi, jo li preguntava que 
on es parlava el català del que ella m'havia explicat dels seus ancestres i ella em deia que quan el General “FRANCO” va prendre el

Quan tenia vuit anys els meus pares van decidir tornar a l’illa de Tenerife, l'adaptació va ser una mica difícil 
però la vida era més tranquil·la, una de les nostres diversions era jugar a fet i amagar a les nits ja que els 
carrers estaven il·luminats per fanals de gas. Hi havia dies que sortia a caminar amb el meu pare ell és 
una persona que li agrada molt conversar i quan arribaven al poble els turistes d’altres països que no 
parlaven espanyol, ell tractava de comunicar-se amb el poc anglès que entenia i no tenia por d’equivocar-
se amb les paraules per tal de poder conversar, això em motivava a voler superar la por de parlar un altre 
idioma. Quan vaig començar a estudiar el batxillerat s’estudiava llatí i l’anglès, aquests van ser els meus



Quan vaig començar a estudiar a la Universitat la 
carrera d'enginyeria vaig haver de aplicar-me molt amb 
l'anglès ja que moltes de les assignatures contenien 
paraules en anglès. Per aquell temps nacionalitzar el 
petroli a Veneçuela i les empreses buscaven enginyers 
amb l'idioma anglès, això em va fer pensar continuar 
els meus estudis a Estats Units. Jo vaig estar a punt 
d'anar-me'n però em faltava un any per graduar-me i el 
meu pare va acabar per convèncer-me que no ho fes 
perquè anava a perdre una any mentre aprenia 
l'anglès. Alguns companys que si se'n van anar, ells 
van poder graduar abans que jo encara que no sabien 
l'anglès, això va passar perquè a la facultat d'enginyeria 
hi havia problemes polítics i va estar tancada per més 
un any. L'any que va estar paralitzada la facultat, ho 
vaig aprofitar per treballar a l'àrea que jo volia formar-
me professionalment i jo vaig reunir diners per donar-
me unes vacances als Estats Units, vaig quedar 
enlluernat per aquest país, ja que veia molt d'ordre, 
seguretat i confort per viure que no ho havia a 
Veneçuela, em vaig proposar acabar els meus estudis i 
pensar que algun dia viuria en aquest país.
El meu pare va comprar un pis als Estats Units i quan 
per fi vaig poder graduar-me me’n vaig anar amb dos 
companys a passar unes vacances al pis, em sentia 
eufòric i feliç perquè amb el poc anglès que sabia podia 
comunicar-me amb la gent i ajudava als meus amics a 
comprar-se roba i gaudir de l’estada. Em va recordar a 
la meva infància quan el meu pare feia el mateix amb 
els turistes a la seva terra natal.



De retorn a Veneçuela i amb un treball excel·lent, jo vaig pensar en completar la meva idea d'anar-me'n a viure als Estats 
Units. Jo tenia una xicota que em va regalar un diccionari d'anglès-espanyol perquè m'ajudés en el viatge. A totes 
aquestes els meus pares s'oposaven i com sempre en tots els fets importants de la meva vida ho relacionava amb les 
cançons. Jo vaig recordar una cançó Pare i Fill, que va ser cantada per Cat Stevens en 1970 i tracta de la comunicació 
entre un pare i el seu fill , quan el fill vol tenir noves experiències i el seu pare vol que aprengui de les seves. Sense 
acceptar el consell del meu pare me'n vaig anar i vaig estar fent el que volia, però la vida et té guardada sorpreses i al 
cap d'un temps em van informar que el meu pare estava malalt i que se n'anava amb la meva mare als Estats Units a 
veure amb els especialistes. Em van demanar que em reunís amb ells perquè els ajudés amb l'idioma cosa que vaig fer 
de grat, per sort els doctors van donar amb la solució a la seva malaltia i podien tornar a Veneçuela.

En aquests dies el meu germà estava en plans de casar-se i la meva 
germana volia batejar a la seva primera filla i volia que fos el padrí, la 
meva mare va aconseguir convèncer-me de tornar. Al poc temps de la 
meva volta que vaig tenir un infortuni, un cotxe em va atropellar, vaig 
estar a punt de perdre la vida i una cama, aquest fet em va canviar la 
vida com va ser el de conèixer la meva dona amb la qual tinc dos fills, 
la major és dona i el menor home.

Em vaig prometre que ells no tindrien la mateixa por que jo 
a aprendre un altre idioma i que el millor era fer-ho mentre 
fossin petits. Quan un nen aprèn un altre idioma abans 
dels 7 anys, l’haurà de parlar-sense accent, llavors li vaig 
dir a la meva dona per anar als Estats Units i quan els 
nens tenien 10 i 9 anys, ja havíem reunit els diners per 
mudar-nos i així vaig poder complir la promesa i ells van 
aconseguir aprendre l'anglès.



Anys després vam tornar a Veneçuela i ells van completar els seus estudis universitaris, però el meu fill estava decebut del país i volia abandonar-ho tot 
i anar-se'n per Canadà o Austràlia, em va venir el record novament de la cançó que jo vaig cantar al meu pare però aquest cop la vaig cantar al meu fill 
com el seu pare. Jo no vaig escoltar al meu Pare en canvi el meu fill em va escoltar i canvi de destinació en comptes d'Austràlia va venir per a Espanya.

El meu fill és fanàtic del Barça i volia aconseguir treball a Barcelona i va parlar amb la seva àvia abans de morir, que vivia al lloc d'on venien els seus 
ancestres. La meva filla va aprofitar de venir a viure amb el seu germà i entre els dos em van convèncer de venir a viure amb ells. Ara sóc aquí, encara 
sense feina però estudiant i aprenent el català, gràcies al Consorci per a la Normalització Lingüística de Barcelona.




